Mapia Kikikia
H EPQTIKH MOIHZH TOY KATOYAAOY'

O lFdlog Bahéplog KatouAAog yevvrenke To 87 m.X. otn Bepodva g
NoTiou ITahiag. Nwpig eykatéAewpe Ty idlaitepn matpida Tou KatAbe
otn Pg’sun e OKOTIO va AABel HEPOG OTNV MVEUUATIKA {wn TG MOANG
autng”.

TQ\? £pXOMS Tou 0Tn Pdun onuadeye o £pwTdg Tou yia TNV KAwdia,
adeheny Tou Momhiou” KAwdiou MMoUAxep, exBpol Tou Kiképwva. H
KAwdia nTav moAl yvwoTr) oToug KUKAOUG NG Pounc®. Muvaika Tou
MéteAhou Kéhep, £dwae OUXVA APOPHESG Yl OXOALQ e TNV CUUTEPL-
@opd tTne. O Kiképwvag NG Pe TTIOAU 0apKaopd Yia TNV KakOnun (wr
™mg*.

O KatouAhog 1o 57 m.X. eykatéAewpe ) POUn Kal ETUOKEPONKE TN
BiBuvia®, érou eixe doknt Tov K. MEPULO KAl EVQ), EVIWUETAEU, N
epwpévn Tou KAwdia tov eixe eykataieipel yia xapn tou Kailiou
Pougou®.

Ta Alya otoixeia mou umtdpxouv yia ) Zwr) Tou Byaivouv péoa amo to
{510 To €pyo Tou. ‘ETOLl pabaivoupe MG O TOINTAG ETILOKEPONKE TOV
Ta@o Tou adeApol Tou otnVv Tpoia’ kal enéoTpePe oTn Phun W éva
ukpd mAoldplo (phaselus)®.

MoAAoi peAetnTéq mOTElOUV TWG N EPWTIKA TOU OXEON HE TNV
KAwdia téAelwoe étav amopdoloe va @uyel yia tnv Bibuvia®.

Méoco €fnoe petd TNV €MOTPOPY) Tou ar’ tTnv AvatoAr dev eival
YVwoto. ‘Exouv SlatumwBel MOANEG UTOBECELG KL €XOUV EKPPAOTEL
dlagpopeg andyeig'®. Asv gival oiyoupo av o KATOUANOG GUVAVTNOE
gava mv KAwdia étav eméotpePe otn Poun. Ano Tig Bewpieg Kat TG
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oulnTMoelg YUpw arnod To Béua autod kaptd dev eivat adlappladrntn. O
KatouAlog méBave oe nAkia 33 etwv, to 54 M.X.

ATé Toug TPELg KUPLOTEPOUG BlacwbévTeg KMSIKEG Tou 14ou almva,
Oxoniensis (Bodleian Library, Oxford), Sangermanensis 1 Parisiensis
(Bibliotheque Nationale, Paris) kat Romanus (Biblioteca Vaticana),, mou
eivat avtiypagég tou mahadtepou, aAld xapévou kadika Veronensis,
npoépxovtal ta 116 nmompata tou KatoUAAou, Ttou anoteAolvTal and
2 ®g 408 otixoug''. Ta mowjuata xwpilovral oe Tpelg opddeq.

a. EAeyela — epwTikn) moinon
Eivat to mo evdlagépov pépog NG moinong Tou KatoUAAou.
MepiExet 60 mompata, and ta ornoia Ta 25 eival aplepwuéva otnv
KAwdia. Zta mompatd tou n KAwdia ovopdletal e 10 Yeud®VUHO
Lesbia, értwg o OBidlog pag mMAnpogopel: «sic sua lascivo cantata est
saepe Catullo / femina cui falsum Lesbia nomen erat»'2.

8. Makpd mowmuata (61-68)
Eival Ta mo peydha mompata Tou ToinTA Kal MeEPIAanBavouy Kat
Tpla ermBaAauia (61, 62, 64).

y. Eruypdappata kat eleyeieg (69-116)
AUTA gival Wikpd Mompata, Ta neptocdTepa anoteAoUueva anod dUo
uovo oTixoug. Mepikd am’ autd avagépovrat otn «AeoBia»'®.

O KatouAhog gival o mp@Ttog Aativog epwTIKOG TIOINTAG TOu OTo{ou
ta épya dlachlovral Eival o mpwtog Aativog ToINTrg TOU oTa
Momuatda tou deomdlel To MABog, 0 MPWTOG ToU Eypaye OTiXOUG OTOUG
omoioug auTé To Mabog el yla mdvta. Eival 3UokoAo va gpavtactolpe
nog Ba eixe dlapopewBei N AATIVIKY £PWTIKY eAeyela Xwpig TovV
KdtouAho'.

O KAaTouAAog ipnBnke Toug AAeEavdptvolg mointég, Tov KaAAila-
x0'° Kal Tov MeAéaypo, Toug omoioug eixe HEAETNOEL KAl avayvwplle
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TIQ OXETIKEG HEAETEG: G. Giri, «La Lesbia di Catullo sia Clodia, la sorella di P. Clodio, RIGI6
(1922) 161-177. H. Rankin, «Clodia Il», AC 38 (1969) 501-506. L. Pepe, «Gli horti di Lesbia»,
GIF 13 (1960), 25-41.
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Quinn, 6.1, 0. 9-20 kal G. Luck, The Latin Love elegy (London 1959), 0. 50-51.

14. G. Luck, 6.rt, o. 49. B

15. O KATouAAog HETEPPATE To ToinKa Tou KaAAipaxou «Bepevikng TIAOKAHOG» (€KD.
R. Pheiffer, Oxonii MCMXLIX fragm. 110). KatouAAog 66: omnia qui magni dispexit lumina
mundi... Ma Tig emudpdocelg Twv EANfvev kat ANeEavdpvdv oTov KatouAXo BA.: G. Lafaye,
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Epigramm, (Stutgart 1932). A. Wheeler, Catullus and the Traditions of Ancient Poetry (London -
Berkeley 1934). G. Donzelli, «Di Catullo e Saffo», SIFC 36 (1964), 117-128.
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wg dackaloug Tou. Eival B8€Balo mwg ypagovtag o KatouAlog ta
Momuatd Tou eixe kata vou TOoO0 TG HUBOAOYIKEG eAeyeleq TwV
ANeEQVPIVOV 600 Kal Ta emypdupatd Toug. Eixe peletnoel Tig
eAeyEiEQ TOU aAvaPEPOVTAV 0TOUG EPWTEG TWV NPWWV KAl TWV NEWIBWV
Tou mapeABovTog. ‘Opwg o KATtouAdog dev HTav amAd Kal MOVO
UNTAG Twv AAeEavdplvav. ‘Eypaye yia Tov €auTo Tou, Toug piloug
Tou, TNV epwpévn Tou TN «AgaBia». Ot ANeEavdpivoi moinTég eival
avtikeldevikoi. O KaAAipaxog emavéraBe pia malid wotopia p' éva
KavoUpylo Tpomo, 0 GIANTAg Eypade diNynUATIKY TToinon ot eAeyelieg,
£ypaye TIOATA TIOU TPAypaTeUovTal ToV £pwTa Kat mou prmopodoav
R dev urmopoloav va otnpifovial oe MPOCWTIKEG EMMELPIEG.

O K&touAlog Tav epwTeupévog pe Tn «AeoBia» kat To 6voud Tng To
¢kave yvwotd péoa am’ to otixo Tou. H AAegavdpuvr eAeyeia eival
SISAKTIKY Kal MAPAAANAQ PUXAYWYLKH, TMabnTik Kalt SlaoKeESATTLKTY,
QVTIKEPEVIKT) KAl OUYKIVNOLaKT, a@nynuatikh kat Aupikn'®. O Katouh-
A0OG 6uwg dev eival HETAPPAOTAG 1 HIMNTAG TNG AAeEavdpLvng roinong
W éva erumdlalo tpomo. MiveTal TMAPAYWYIKOG Kal SnULOUPYIKOG:
npoxwpel Mépa art’ Ta npdtund Tou, avoiyel véoug dpOUOUG OTO £(50G
auTo. ‘lowg o KATouAAog va unv €ypage MotE, av dev eiXxe HeEAETAOEL
Toug AAegavdplvolq TPoKaTOXoug Tou. AAAG Tmpe Tov €pwTta oTa
coB8apd, NTav Ta MPOCWTIKA Tou aloBriuata rmou £B8ale 0TOUG OTIXOUG
Tou: ToV £pwTa, TV ndovh, Tn {AAela, TNV opyn, To picog, Tnv
nepppovnon, v andia. Zuvalebnpata mou cuvidpagav Tov moinTn,
BLOMATA TOU MPOCWILKA TIOU MEPACAV 0Ta Mo UaTd Tou. AuTd sival Ta
UAIKG TNng moinong Tou Mou eKPPACTNKAV XWwPIg Kaud emuUAagn 1
oupBatikétTa, K’ éva aubopunTIoNO MouU XApaKINpilet OAN Tou Tnv
noinon'’.

Ta movjpata mou avagépovtat otn AeoBia anoteAolv TV pWTIKA
roinon tou KatoUAAou. Eival To mo Zwvtavo Kat peydho pépog g
noinong tou. To évopa «AeoBia» avapépetal oe 13 momuata’®. O
KdtouAAog ovoudlel mAviote TV €pwUEVN TOU amAd PE TO Ovoud
«Lesbia». Mévo pia @opd tnv anokalei «mea Lesbia» (5.1). 210 8.4 Tnv
OVOpaGeL «puella». Xe 28 mompaTa TNV anokalei «mea puella». Sto 2
«deliciae meae puellae», oto 43 «salve... puella», oTo 58 «Lesbia nostra».
H «AeoBia» oTo 87 eival yia Tov Mot To amAnciaoTo avTikeipuevo Tou
nébou Tou:

Nulla potest mulier tantum se dicere amatam / vere, quantum a me
Lesbia amata mea es.

16. G. Luck, 6.m., 0. 33.
17. NB. G. Williams, 6.1., 0. 400 K.K. :
18. Catullus 5.1, 7.2,43.7,51.7, 58.1, 2, 72.2, 75.1, 79.1, 83.1, 86.5,87.2,5,92.1, 2, 107.4.
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O momntig ekdnAdvel Ta aloBnuaTa tou, To MABog Tou yia TnV
EPWHEVN TOU, TOV MEBO Kal TNV andyvwor Tou yU' auTAv. AlahaAel Tov
£PWTA TOU KAl KAPAP®OVEL YId TNV ayarmpévn Tou. O@EAeL va To pdbouv
OtTL TNV ayand.

51.6 «nam aimul te,/ Lesbia, aspexi, nihil est super mi/ [vocis in ore] /
lingua sed torpet™®...

O KatouAlog {nAelel aneyvwopéva Kal SNAGVEL e Jia eINKPIvELD KL
auBopuNTIoNO, TIoU KABE EPWTEUNEVOQ VIDBEL, OTL XAVEL T AOYIKA TOU
otav Vv BAémel, xdvel Tn AaAld Tou KL n YAWOoa Tou maywvel. Kamou
aAloU o moinTtNg naifel pe Tn «AeoBia» (36), HETA aTO KATIOW EPWTIKA
avTtdikia, émou n «AeoB{a» anatte{ kamnolov 6pko. Ta momuata 5 kat 7
arnoteAolyv €va didupo, eival ypappéva tov (3o xpovo. Agixvouv éva
EexelAlopa nmablacpévou €pwTta.

5.1 Vivamus, mea Lesbia, atque amemus

To moinua deixvel evBouotaopd, aydmn yia t {wn Kat Tov £€pwTa.
Eivat kaBapd epwTikd, alobnolako.

5.7 damimille, deinde centum, / dein mille altera, dein secunda centum /
deinde usque altera mille, deinde centum.
Aoc pou xiAla @iAid ki €nelta ekato,
énetta XiAla dAAa, énetta ki dAAa ekatod
énetra UEXPL dAAa xiAia, €melta ekato.

To moinua ypa@tnke oTIG ApXE€Q TOU £pwTd Toug Kat gaivetal to
avaiaepo mavidiopa Twv AéEewv Kt ol emavaAnyelg mou dnAdvouv
EPWTLKY dtdBeon.

Amdvinon oe Karmola epwInon eival To moinua
7 Quaeris quot mihi basationes / tuae, Lesbia, sint satis superque quam

magnus numerus Libyssae harenae.
PwTtdg, AeoBia, méoa QIALd cou eival apKeTA yia 1Eva Kat o MoAAd
arné apketd; ‘Oon givatn duuog tmeg Aiéung...

Aev eival MOAUC Kalpdg Mou epwTedTnkav Kat gaiveral péoa art’
TOUG OTIXOUG 1 PPeOoKAEda Katn évraon Tng aydnmng, rnou dev kpuBetay,
eival Cwvtavn Kal KpauyaAéa.

S& AAAQ TIOUATA O MONTAG OLWKTIPEL TOV £aUTO TOU, OTIWG OTO 8.
daivetal mwg n «AeoBia» émage va Tov ayarnd. O KATouAlog katala-
Baivel wg n AeoBia Tou £QUYE, TG KATOlog GANOG ExeL mapeL T BEon
TOU KAl ITAPNYOPEl TOV EQUTO TOU, MPOOTIABMVTAG vVa apeL 6Appog art’
Ta dla Tou Ta Adyla.

19. To moinua eival petagpaon g wdng ™G Tanewg (amsor. 31, ER2)S
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8.1  Miser Catulle...
8.16 quis nunc te adibit? cui videberis bella? / quem nunc amabis?...
8.19 attu, Catulle, destinatus obdura.

O KatouAlog katalaBaivel ma 6Tt To TEA0G MANCLAGEL, SUOKOAEUE-
Tal va To mapadexTel KAl PE KATIOWO MApAmnovo g Aéel Twg dev Ba
umdpEel dAAn yuvaika va ayarnBei t6co TMoAU ar’ autov.

8.5 amata nobis quantum amabitur nulla.

Sto 11 o KdartouAlog koltalel amd pakplda To TapeABov, ard
anéotaon rma. H «AecBia» Tou, n KOméAa Tou €xel MAYPeL va Tov ayand
Kl 0 K&TouAhog Tng Aéel Aoyia Tikpd. Tnv Katnyopel mwg yupva ue
TOUG HOLXOUG NG, KL OTL aykaAtalet pali TpLak6oloug EpACTES, XWPIG v’
ayarnd Kavéva.

11.17 cum suis vivat valeatque moechis, / quos simul complexa tenet
trecentos.

Ta moujpata t™g TPitng opddag eival ypappéva oe eleyelakd
dioTixa oOmwg avagépape. Mepikd am’ autd 6mwg TO 68, 76, 85
avagépovtal ot «AeoBia». To 76 eival andé ta wpatdétepa. Elvatl pia
IKeoia yia araAiayr|, évag HovoAoyog yia AUTpwor, Hia EKKANoN Tpog
Toug Oe0Ug yia va PMopEcel 0 TOITAG va Eexdoel Tn «AeoBia»2C.

76.17 O di, si vestrum est misereri, aut si quibus unquam / extreman iam
ipsa in morte tulistis opem, / me miserum adspicite.
O Kd&touAlog mapadopévog oTny TPAyLKR BE0N TOU EYKATAAEAELUE-
vou miepippovel Tov dlo Tou Tov €aquTO.

76.20 eripite hanc pestem perniciemque mihi.

O KatouAhog Bpioketat otnv KOAAom, dev UMapxet SpOUoGg amaiia-
YAG KL aneAeuBépwong amd To mdbog tou. Tdpa ma mpoomabdel va
neioel Tov eautd Tou va dexTel TN OKANEN MEAYHATIKOTNTA, YivETal
PEAAOTAG Kal {nTel v’ amaAAayei am’ 1o Xapévo €pwTa, Tov épwTa Moy
Xwpig kKaud eAmida ma dev 0dnyei moubevd.

Kat oe duo otixoug (85) kAeivel Tov omapaypd Tou

Odi et amo. Quare id faciam fortasse requiris.
Nescio, sed fieri sentio et excrucior

Miod kat ayana. ‘lowg 6a pwtrioeTe nig ToUTo yivetal. Aev Epw,
aAAd atoBdvoual 6ti ETot yivetal kai Baoavifopuat.

- O montAg pioei ™ AeoBia aAAG ouyxpévwg TNV ayarnd. Ta ouvaichn-

20. O D. Ross xapaktnpiZet auto To moinua «a perfect elegy», oto £€pyo tou Style and
tradition in Catullus (Harvard Univ. Press 1969), o. 164.
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pHaTa Tou €pwTa Kal Tou picoug aAAnAoouykpoUovtal. To emiypappa
auTtoé mapouolaeTal pe Hovadikr) anmAdéTnTa, av Kat n PYuxikn Kkataota-
on tou mointA eival t6co mepimhokn. O KatouAlog Ouwg £Bale e
IKavoTnTa oe dUO OTiXOUG OAn TNV €vraocn kat In oeodpdtnta, TNV
MAAn Tou Kat To médog Tou?'.

Autr eival n epwtiki Toinon Tou KatoUAAou. O Mpoméptiog, O
TiBouAAog, o OBidlog MpayuatelTNKav ePWTIKA BEpata Kat yvoploav
Vv moinon tou KatoUAAou. EEAAAou ot {dlot auTol moinTég avayvwpi-
Couv 6Tl 0 KATOUAAOG €lval 0 QVTIMPOCWTIEUTIKOG EAEYELAKOG TIOINTAG.
H AeoBia mépaoce oTnV £pWTIKY Moinon wg cUAANYN Tou KatoUAAou. O
MpomépTiog areuBuvel otnv «KuvBia» Tou cuvalcbripata ayavakn-
ong Kat Bupou. Ekppdlel ouvalobniuata Kowwvikd Kal KaAUmTel ta
MPOCWIKA Tou, HE TNV €vvola OTL To MPOoWTo- Moy aneuBuivovTat
BpiokeTal £€Ew ar’ Tov €auTd TOU, A’ TA MPOOCWIIKA TOU cuvaloln-
pata®?.

Eival yeyovog 61t o KaTouAlog gival o mpWTog epWTIKOG TIOINTAG OTN
P@oun. Eta mompatd tou deomodlel o £pwTag. Eival o mpwtog dnuoup-
y6c oTixwv rmou To mdbog oTnv moinon Tou §eMEpace Tov £auTo TOU,
TNV €MoYN Tou Kal el yla mavra.

21. M6. K. Quinn, 6.1, 0. 108 kat D. Ross, 6.1, 0. 164, 6rou avapepdUEVOG 0" AUTO TO
SioTixo Tou KatoUAhou opoloyei OTL gival éva TEAE0 emlypappa.

22, 18. G. Williams 6.1, 6. 473. 0 D. Ross, 6.1, 0. 166 avagépet: The terms and images in
which Propertius writes all have their origins and parallels in Catullus. MNa Tig €rdpAcELg TOU
KatoUANou oToug petayevéotepoug BA.: T. Frank, Catullus and Horace (N. York 1928). J.
Ferguson, «Catullus and Horace», AJPh (1956) 1-18. B. Westendorp Boerma, «Virgil's debt to
Catullus, Acta Classica 1 (1958) 51-63. A. G. Mckay and D. M. Stepherd, Roman Lyric. Poetry
Catullus and Horace, (emavékdoon N. York 1982), mpdtn ékdoon 1969.
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SUMMARY
Maria Kikilia, The love poetry of Catullus

Catullus is the first latin love-poet whose work is dominated by a great
passion. The Lesbian poems are the love poetry of Catullus. His poetry is
selfcentred to a degree: his own feelings of love, hate, anger, contempt
disgust, sympathy, pleasure. No one before him had succeeded in giving
expression to the meaning and nature of love.

In our research we concentrated on these poems of Lesbia and mainly we
have come to a conclusion that Catullus is the first writer to create verse in
which this passion lives on for ever.
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